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	Book Title in English:
	A House for Mouse

	Language of Translation: 
	Afrikaans

	Translated Title:
	’n Huis vir Muis

	Translator’s full name and/or organisation:
	Nal’ibali



	[Inside front cover]
	Hierdie boek behoort aan

	[Copyright page. No need to translate.]
	’n Huis vir Muis

	[Endpapers. No translation]
	[Endpapers. No translation]

	1 Muis soek ’n huis.

	2

	3 Dit lyk na ’n lekker huis.

	4 


	5 “Jy kan by my kom slaap,” sê Babahondjie.
“Dankie,” sê Muis.

	

	7 Daardie aand is Muis se drome springerig en modderig.

	8 


	9 “Jy kan by my kom slaap,” sê Papegaai.

“Dankie,” sê Muis.

	10 


	11 Daardie aand is Muis se drome rasering en wild.


	12 

	13 “Jy kan by my kom slaap,” sê Vis.

“Dankie,” sê Muis.

	14 

	15 Daardie aand is Muis se drome koud en nat.


	16 


	17 Muis het ’n plek nodig wat warm en droog is.


	18 


	19 

	20 


	21 Muis vind ’n boekrak daar naby.

	22 

	23 Daardie aand droom Muis snoesige drome.

	

	[Endpapers. No translation]
	[Endpapers. No translation]

	Goeienag, Muis.
 
	[Inside back cover. No translation]
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